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Abstract: Herta Müller's literature narrates liminal life experiences, results of a tragic story, which 

bursts into the biographies of the protagonists with overwhelming violence. The author's biography 

finds a particular resonance in this specific fact of her narrative world, in which the sources of 

trauma are revealed to be multiple. Călătorie într-un picior by Herta Müller offers a profound 
exploration of interculturality through Irene's personal journey of migration, adaptation, and identity 

formation. The novel portrays the complexities and nuances of cultural encounters, highlighting both 

the challenges and the opportunities for connection and growth that arise from navigating multiple 
cultural identities. Neverthemore, orality plays a significant role in conveying the protagonist Irene's 

inner world, struggles, and interactions within the context of her cultural displacement and 

adaptation. 
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Contexto 

En la novela de Herta Müller la Călătorie într-un picior la oralidad juega un papel 

crucial al expresar los conflictos internos y externos de la protagonista Irene mientras navega 

por su nueva vida en Alemania después de huir de un régimen opresivo en Rumania. Este 

modo de comunicación oral se representa a través de las interacciones de Irene con los demás 

y sus recuerdos fragmentados, que sirven para resaltar la inmediatez y la naturaleza personal 

de sus experiencias. 

Al subrayar la interculturalidad debemos añadir que se aborda de manera profunda a 

través de la exploración de la identidad, la memoria y las dinámicas de adaptación cultural. 

Müller examina cómo los individuos navegan y negocian múltiples identidades culturales y 

lingüísticas, especialmente aquellos que experimentan la migración o el exilio. Los 

personajes frecuentemente enfrentan conflictos internos al intentar reconciliar su identidad 

nativa con la nueva identidad adoptada en un entorno cultural diferente.  Otro elemento que 

señala los elementos interculturales en la obra de Muller son el lenguaje y la comunicación, 

que pueden servir tanto como barreras para la comprensión, como puentes para la conexión 

entre individuos de diferentes culturas. Las dificultades lingüísticas y las diferencias en las 

formas de comunicar se convierten en temas recurrentes que reflejan las complejidades de la 

interacción intercultural. 

Călătorie într-un picior tiene como protagonista a Irene, una mujer de treinta y cinco 

años que conoce a Frantz, un joven turista de origen alemán, al que encuentra borracho en un 

bar y le ayuda a llegar sano y salvo al hotel. Mientras espera sus documentos para emigrar, 

Irene le propone al joven volver a encontrarse en Alemania, pero cuando llega al aeropuerto, 

parece que no vuelve a encontrarse con Frantz, sino con Stefan, un buen amigo suyo. 

Tras trasladarse a Berlín, a través de Stefan, Irene conoce a Thomas, un desempleado, 

con quien logra entablar una relación amistosa basada en la comunicación. Toda la obra 

describe los problemas, mayoritariamente de carácter psicológico, que encuentra Irene en la 

hipóstasis de persona extranjera, con el desorden burocrático como factor principal. 

Al verse abrumada por estos problemas, Irene comienza a verse como una persona 

nueva al salir del país, siente un cambio y alienación de su propio ser al separarse de su 
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propio país. Este hecho surge en el momento en que recibe su pasaporte, toma fotografías, las 

mira, asombrada de su propia persona. 

 

‟O persoana cunoscută, dar nu ca ea insăși. Iar acolo unde conta cu adevărat pentru 

Irene, adică la ochi, la gură, și acolo, la scobitoarea dintre nas și gură, era vorba de o persoana 

străină. O persoana străină care se strecurase în figura eiˮ (p. 20). 

 

La interculturalidad 

Un rasgo importante de la novela de Herta Müller está relacionado con la 

interculturalidad. Por ejemplo, en el capítulo VI la protagonista marca la diferencia entre 

estar cansado del trabajo, sobre todo cuando ve a los dos trabajadores polacos. «Chicas 

orientales», pensó Irene. Reconoció este tipo de fatiga que no tenía nada que ver con el 

trabajo o el descanso. Irene comienza a distinguir entre Occidente y Oriente. 

Otro ejemplo de interculturalidad se destaca cuando recorre las tiendas y ve una 

zapatería donde ve en el estante los mismos zapatos que ella usa, teniendo persecución 

sentimental, miedo a ser acusada de robo, imposibilidad de negar, todo esto. representando el 

adoctrinamiento del sistema en el propio país y su deseo de desaparecer, de no salir de la 

tienda. 

Debemos destacar que Irene tiende a crear una asociación entre las ancianas y las 

ancianas hitleristas: 

‟Femeile în vârstă cu permanentul lor alb, cu bastoane lustruite și pantofi ortopedici 

ar putea redeveni brusc tinere și să se înscrie în Uniunea Fetelor Germaneˮ. (p. 56) 

Un día, Frantz va a visitar a Irene y se siente muy bien en su apartamento, diciendo 

que extraña a Strada, situación de la que surge la invocación del mismo sentimiento de que, a 

pesar de que Irene había salido de un encarcelamiento, terminó encerrada en un país libre sin 

acceso directo al movimiento de la ciudad, al pulso de la gente. 

También mantiene una conversación con un italiano que se sentía sin patria, momento 

en el que Irene responde de forma muy directa y honesta: 

 ‟Eu nu sunt fără țară. Atât doar că mă aflu în străinătate. O străină în străinătateˮ. 

(p.69) 

 

La oralidad 

Otro elemento de esta novela de Herta Muller es la oralidad. Según Ruxandoiu (1991: 

46), la oralidad define una forma propia de existencia y manifestación de la cultura y la 

literatura popular, con consecuencias esenciales en su propia estructura estética. Se puede 

decir que la oralidad es en gran medida fragmentaria, mientras que la escritura se define por 

la integridad porque permite la reorganización del mensaje y su restauración. El mensaje 

escrito utiliza medios propios mediante los cuales identifica algunas características orales, por 

ejemplo, los signos de puntuación, pero también tiene algunas características específicas 

como la ubicación en la página, abreviaturas, etc. 

Ruxandoiu (1991:47) considera que la oralidad puede ser vista como un rasgo 

distintivo del folclore, de la literatura y del sistema de creencias, supersticiones y 

prescripciones transmitidas oralmente, pero sólo en las condiciones del desarrollo de las 

culturas dualistas. La nueva esencialidad, la posición oral/escrita, deriva del modo de 

presentación y recepción: escucha/lectura.Es cosa sabida que las principales formas de hablar 

son: el diálogo, el uso de exclamaciones e interrogaciones, el uso del apóstrofe, etc. 

El diálogo se encuentra en la obra de Muller desde el inicio de la novela. 

 

‟Irene se îndreptă înspre omul beat. 



220 

- Hai, vino, ii spuse Irene, Ridica-te. Trebuie sa pleci de-aici, acuși vine politia. N-

auzi? Irene îl sprijini de un copac din apropiere. II propti picioarele de un trunchi de copac 

ca sa un cada.  

-Mai, omule, spuse Irene. Abia Ii ajungea pana la umeri, atât era de înalt și de  

masiv când s-a pus pe picioare.  

-De ce faci asta? Omul nu reacționa. Doar se bălăngănea întruna 

-Unde locuiești, zi, unde locuiești? Te duc pana acolo. 

   Fata ii era mica. O privea pe Irene cu gura căscată. 

-Doamne, unde locuiesc La Marburg, răspunse el 

-Hai la Margurg , zise Irene.  

- Nu, nu la Marburg , hai la hotel, unde-i hotelul tău?ˮ. (p. 12).  

Se puede observar en casi toda la novela una ligereza y una manera muy directa de 

contar historias, un trato directo manifestado, una libre expresión de los sentimientos, por 

supuesto con la ayuda del diálogo. Por lo tanto, importante que encontramos en un diálogo 

escrito está relacionado con los signos de puntuación que marcan diversos valores expresivos. 

El signo de interrogación suele utilizarse para marcar una actitud de duda, asombro, 

desconcierto, etc. El signo de exclamación marca emoción, enfado, sorpresa y las elipses se 

utilizan para reproducir ciertos retrasos o interrupciones en el habla. Todos estos elementos se 

encuentran en un diálogo, por lo que también están presentes en la novela elegida. 

También es notable el carácter bíblico realizado a través de las cartas que Irene envió 

a Dana. Incluso en el último capítulo se cuenta un episodio que puede ejemplificar: 

 

‟Din cutia poștală căzură două scrisori. Irene observă plicul gri și aspru al uneia dintre 

ele și o luă în mână fără să o privească cu atenție. (...) Irene citi antetul: Sentaul pentru 

Afaceri Interne. Și, dedesubt, că primise cetățenia. Că trebuie să se prezinte într-o săptămână 

la camera 304 pentru a i se înmână documentele de cetețănie. Irene nu se bucură. (...) 

Deschise scrisoarea Danei. Bateristul s-a spânzurat, scria Danaˮ.  (p. 182) 

 

Conclusiones 

Por medio de una prosa plana, entrecortada y escasa, intercalada con destellos de 

poderosa poesía, Herta Müller crea un mundo cruel y deshumanizador que empuja a las 

personas a un callejón sin salida en forma de exilio. 

La escritora pasó su juventud en un régimen totalitario donde cualquier forma de 

disidencia conducía al ostracismo y la persecución, lo que le llevó a la expulsión de su tierra 

natal y a convertirse para siempre con la etiqueta de inmigrante. A pesar de su deseo de 

regresar a las comunidades a las que pertenecen, esta pequeña minoría de descendientes de 

alemanes ha desaparecido del país a través de la inmigración. 

Sus libros cautivan a los lectores con una tristeza y desesperación incontenibles que se 

manifiesta no sólo en las personas sino también en la naturaleza y los objetos.  

Las novelas de Herta Müller describen una realidad llena de desesperación y 

desesperanza, tanto en las personas como en la naturaleza y los objetos. La autora utiliza 

imágenes y metáforas sorprendentes para mostrar una realidad subjetiva y distorsionada. Las 

obras de Müller denuncian la perversidad de la dictadura al tiempo que reflexionan sobre 

temas universales como el idioma, la patria, la libertad y la soledad humana. Sus novelas 

también exploran las experiencias de jóvenes rebeldes que se oponen al régimen y sufren 

persecución. La descripción que hace la autora del exilio y su denuncia del totalitarismo 

destacan por su capacidad de reflexión, originalidad y sensibilidad poética. Las novelas de 

Müller atraviesan el árido terreno del totalitarismo con originales y bellas imágenes. La 

ciudad en las novelas de Müller no se ve, sino que se siente a través de las emociones que 
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evoca en los personajes, como el miedo, el vacío existencial y la angustia. Esta hostilidad y 

sentimiento de desesperación resuena fuertemente en el lector. 
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